
RAMCOVADOHODA

uzatvorena podl'a § 11 a 64 zakona c. 25/2006 Z. z. o verejnom obstaravani a zmene a doplneni niektorych
zakonov v zneni neskorsich predpisov (d'alej len zakon o verejnom obstaravani) a v sulade s ust. § 269 ods.2
zakona c. 513/1991 Zb. (Obchodneho zakonnika) v zneni neskorsich predpisov)

cislo Ramcovej dohody objednavatel'a: 01-2983/2015
cislo Ramcovej dohody poskytovatel'a:

THE GENERAL AGREEMENT

made an agreement according to § 11 and § 64 of Act No. 25/2006 Coll. of Laws on public procurement and
amendments to certain laws as amended by later regulations (hereinafter referred as the law on public
procurement) and in accordance with § 269 Art. 2 of the Act No. 513/1991 Coll. (the Commercial code) as
amended by later regulations

number of General agreement of submitter: 01-2983/2015
number of General agreement of provider:

CI./Art. I.

1. Ucastnik / Participant (objednavatel1 / submitter):
Obchodne meno / Commercial Name: Statny geologicky ustav Dionyza Stura (§GOD§)
Sidlo / Registered Place: Mlynska dolina 1,817 04 Bratislava 11, Slovenska republika
Statutarny zastupca / Statutory Representative: Ing. Branislav Zee, CSc., generalny riaditel'
ICO / Company Registration Number: 31 753 604
1C DPH / VAT Registration Number: SK2020719646
Bankove spojenie / Bank Correspondent: Statna pokladnica / State Treasury
Cislo iictu / Account Number: 000000 - 7000390960/8180
IBAN: SK37 8180 0000 0070 0039 0960
SWIFT: SPSRSKBA
Pravna forma / Legal Entity: Prispevkova organizacia zriadena MZP SR roz.c.647/2000-min. /

Contributory organization established by the Ministry of
Environment of the Slovak Republic; No.: 647/2000-min.

(d'alej len objednavatel' / hereinafter referred as the client)

a/and

Z.Ucastnik / Participant (poskytovateP / provider):
Obchodne meno / Commercial Name: Silesian University of Technology
Sidlo / Registered Place: Akademicka 2A, 44-100 Gliwice, Poland
Statutarny zastupca / Statutory Representative: Vice-Rector for International Cooperation

Prof. Ryszard Biatecki, PhD, DSc

ICO / Company Registration Number: CRN 000001637
1C DPH / VAT Registration Number: PL 6310200736
Bankove spojenie / Bank Correspondent: ING BANK SLASKI
Cislo uctu/Account Number: PL 60 1050 1230 100000020211 3056
IBAN:
SWIFT: INGBPLPW
Pravna forma / Legal Entity:



CL/Art. II.
Predmet Ramcovej dohody / The subject of General agreement

1. Predmetom tejto Ramcovej dohody je poskytnut' objednavatel'ovi sluzby ,,Stanovenie absolutneho veku
sedimentov" v tomto rozsahu: laboratorne urcenie absolutneho veku z vybranych vzoriek sedimentarnych
hornin (eolickych afluvialnych pieskov) exaktnou chronometrickou analyzou - metodou OSL (opticky
stimulovana luminiscencia) v predpokladanom mnozstvo 23 analyz vzoriek.

2. Uzatvorenie tejto Ramcovej dohody je vysledkom zadavania zakazky postupom podl'a § 9 ods. 9 zak. c. 25
/2006 Z. z. (zakon o verejnom obstaravani) v zneni Vyzvy zo diia 14.05,2015 a cenovej ponuky zo dha
21.05.2015 dorucenej 22.5.2015.

3. Predmet Ramcovej dohody bude vyuzity pre riesenie projektu vyskumnej geologickej ulohy c. 05 12
,,Geologicka mapa regionu Podunajska nizina - Podunajska rovina vmierke 1: 50000". Predmet tejto
Ramcovej dohody je financovany z verejnych prostriedkov verejneho obstaravatel'a - zo statneho rozpoctu.

4. Ucastnici tejto Ramcovej dohody upravuju podmienky na poskytnutie sluzby, ktore budu v priebehu platnosti
tejto dohody realizovane v rozsahu a podl'a potrieb objednavatel'a na zaklade jednotlivych objednavok.

5. Pravo na zaplatenie dohodnutej ceny vznika poskytovatel'ovi riadnym a vcasnym splnenim jeho zavazku.

1. The subject of this General agreement is to provide the customer (client) a service "Determinate the
absolute age of sediments" in this extent: laboratory determination of the absolute age of selected samples
of sedimentary rocks (Eolithic and fluvial sands) by exact chronometric analysis - OSL method (optically
stimulated luminescence) in estimated quantity of 23 sample analysis.

2. The conclusion of this General agreement results from the order entry following the Law No. 25/2006 Coll. of
Laws (law on public procurement), § 9 Par.9 in regulation of the Call dated 14th May 2015 and quotation
dated 21st May 2015 delivered on 22nd May 2015.

3. The subject of the General agreement will be used for the project solution of the geological research task
No. 05 12 "Geological Map of Danube Lowland Region - the Danube Plain in scale 1: 50 000". The subject
of this General agreement is to be financed from resources of contracting authority - the national budget.

4. The parties to this General agreement customize the conditions of providing services, which will be during
the validity of this agreement carried out in scope and in accordance witlrthe needs of customer and on the
basis of his individual orders.

5. The right for payment of the agreed price to the provider ensues from right-on and on-time fulfilment of its
commitment.

Cl./Art. III.
Miesto, sposob a lehota dodania / The place, manner and due-time of delivery

1. Miestom dodania vysledkov predmetu plnenia je:

Statny geologicky iistav Dionyza Stura, Mlynska dolina 1,817 04 Bratislava 11, Slovenska republika

2. Ramcova dohoda sa uzatvara na dobu urcitii t.j. do 30. 06. 2017 alebo do vycerpania financneho limitu
podl'a cl. IV, ods. 4 tejto Ramcovej dohody, ak tato skutocnosf nastane pred uplynutim dohodnutej lehoty
trvania Ramcovej dohody.

3. Zacatie plnenia Ramcovej dohody: bez zbytocneho odkladu po nadobudnuti platnosti a ucinnosti tejto
Ramcovej dohody v nadvaznosti na objednavky a v sulade s dohodnutymi podmienkami v tejto dohode.

4. Objednavatef bude zasielat jednotlive vzorky na analyzu metodou OSL priebezne podl'a potrieb projektu
predmetnej vyskumnej geologickej ulohy po skupinach vmnozstvach 3 - 5 vzoriek na adresu
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poskytovatel'a: Silesian University of Technology, Institute of Physics - CSE, Gliwice Luminiscence
Laboratory, Akademicka 5,44-100 Gliwice, Poland.

5. Poskytovatel1 doda vysledky analyz do deviation ( 9 ) mesiacov od dorucenia vzoriek.

6. Poskytovatel' sa zavazuje vyhodnocovaf vzorky priebezne a vysledky jednotlivych analyz dorucit1 po
kazdom vyhodnoteni skupiny vzoriek vjednom vyhotoveni ( 1 ) postovym dorucenim formou
doporuceneho listu na adresu uvedenu v cl. Ill, ods.1 Ramcovej dohody a e-mailom s prilohou vo formate
PDF opravnenej osobe objednavatel'a vo veciach odbornych uvedenej v cl. Ill, ods. 9.

7. Poskytovatel' zabezpeci dodanie predmetnej sluzby na zaklade ciastkovych pisomnych objednavok
objednavatel'a zaslanych na e-mailovu adresu poskytovatel'a sluzby uvedenu vcl. Ill, ods. 10 tejto
Ramcovej dohody. Poskytovater sluzby potvrdi prijatie objednavky pisomne, formou e-mailovej spravy
zaslanej na e-mailovu adresu opravnenej osobe objednavatel'a vo veciach odbornych uvedenu v cl. Ill, ods.
9 Ramcovej dohody s uvedenim cisla predmetnej prijatej objednavky.

8. Plnenie predmetu tejto Ramcovej dohody prevezme opravnena osoba uvedena v cl. Ill, ods. 9 Ramcovej
dohody a prevzatie pisomne potvrdi formou e-mailovej spravy zaslanej opravnenej osobe poskytovateFa
sluzby uvedenej v cl. Ill, ods. 10 Ramcovej dohody,

9. Osoby opravnene konat' za objednavatel'a vo veciach odbornych:

Meno a priezvisko: RNDr. Juraj Maglay, PhD.
Oddelenie: Neogenu a kvarteru
Telefonny kontakt: +421 2/59375447
E-mail: juraj.maglay@geology.sk

10. Osoby opravnene konat' za poskytovatel'a:

Meno a priezvisko: Piotr Moska
Telefonny kontakt: 048 32 2372696
E-mail: piotr.moska@plsl.pl

11. Objednavatel' zabezpeci dorucenie vzoriek na miesto dodania (laboratoria) poskytovatel'a na vlastne
naklady tak, aby bola zabezpecena dostatocna ochrana pred ich poskodenim a znehodnotenim.

12. Postovne naklady poskytovatel'a vzniknute pri zasielani vysledkov jednotlivych analyz sii zapocitane
vcene sluzby.

1. The place for delivery the results of the object of contract is:
The State Geological Institute of Dionyz Stiir, Mlynska dolina 1,817 04 Bratislava 11, Slovak Republic

2. General agreement concludes for a fixed period, i.e. until June 30, 2017 or until the depletion of financial
limit according to Art. IV, Par. 4 of this General agreement, if this situation occurs before the expiry of period
agreed in General agreement.

3. The beginning of General agreement implementation compliance: without pointless delay as soon as this
General agreement enters into force, in connection with the orders flow and in accordance with conditions
agreed on this agreement.

4. The client will send the single samples for analyses by OSL method on consecutive basis, according to the
needs of research project, in groupuscules in quantities 3-5 samples to the address of provider: Silesian
University of Technology, Institute of Physics - CSE, Gliwice Luminiscence Laboratory, Akademicka 5, 44-
100 Gliwice, Poland.

5. The provider delivers the results of analyses within nine (9) months from the receipt of samples.

6. The provider incurs liability to evaluate the samples continuously and to deliver the results of each sample
groupuscules evaluation in one copy (1) spec by registered letter to the address mentioned in Article III, par.



1 of the General agreement and by e-mail with attachment in PDF format to the e-mail address of authorised
person of the contracting authority responsible for expert matters as referred in Article III, par. 9.

7. The provider ensures the delivery of services in question conveyed on the basis of partial written orders of
provider sended to the e-mail address of the service provider as referred in Art. Ill par 10 of this General
agreement. The service provider confirms the acceptance of order in writing form by sending the e-mail
message to e-mail address of authorized person of the contracting authority responsible for expert matters,
as referred in Article III par 9 of the General agreement, with indicating the number of received order.

8. The after-admission of the subject of contract of this General agreement will take over the authorized person
referred in Article III par 9 of the General agreement and its acceptance will confirm in writing, by e-mail
message sent to the authorized person of service provider as referred in Art. Ill par 10 of this General
agreement.

9. Persons authorized to act on behalf of contractor in expert matters:

Name and surname: RNDr, Juraj Maglay, PhD.
Department: Neogen and quaternary
Phone contact: + 421 2/59375447
Email: iurai.maqlavtSigeologv.sk

10. Persons authorised to act on behalf of service provider:
Name and surname: Piotr Moska
Phone contact: 048 32 2372696
E-mail: piotr.moska@plsl.pl

11. The contractor ensures the delivery of samples to the delivery point (laboratories) of service provider at its
own expenses so that their sufficient protection against damage and deterioration is ensured.

12. The postal charges of service provider that arose in the process of sending the results of single analysis are
incorporated into price of the service.

Cl./ArtlV.
Cena / Price

1. Cena je stanovena dohodou v zmysle zakona NR SR c. 18/1996 Z. z. o cenach v zneni neskorsich
predpisov, vyhlasky MF SR c. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonava zakon NR SR c. 18/1996 Z. z. o cenach v
zneni neskorsich predpisov.

2. Ucastnici Ramcovej dohody sa dohodli, ze cena za poskytnutie sluzby podl'a tejto Ramcovej dohody bude
urcena v zmysle jednotkovej ceny cenovej ponuky poskytovatel'a zo dna 21.5.2015 vo vyske 250,00 Eur
bez DPH (slovom: dvestopafdesiat 00/100 Eur).

3. Dohodnuta jednotkova cena je stanovena dohodou ucastnikov Ramcovej dohody ako cena pevna, konecna
a nemenna a je zavazna pocas platnosti tejto dohody, t.j. do 30. 06. 2017, alebo do vycerpania financneho
limitu sluzby, ak tato skutocnost' nastane pred uplynutim dohodnutej lehoty trvania Ramcovej dohody.

4. Celkova cena za poskytnutie sluzby podl'a cl. II tejto Ramcovej dohody neprekroci pocas jej platnosti
fmancny limit: 8 309,00 Eur bez DPH (slovom: osemtisictristodevaf 00/100 Eur bez DPH).

1. The price has been laid down by agreement as provided by law of the National Council of the Slovak
Republic No. 18/1996 Coll. of Laws as amended by later regulations, the Regulation of the Ministry of
Finance of the Slovak Republic No. 87/1996 Coll, of Laws that executes the Act of the National Council of
the Slovak Republic No. 18/1996 Coll. of Laws on prices as amended by later regulations.



2. The parties to the General agreement have agreed that the price for supply of services will be determined in
accordance with the price unit of the offer of provider dated 21st May 2015 in amount 250,00 Euro net of
VAT.

3. By agreement of the parties to the General agreement, the agreed price unit is determined as firm, stop and
fixed price and is binding within the validity of this agreement, i.e. until June 30, 2017, or to the exhaustion of
financial limit of the service, if this occurs before the expiry of period agreed in the General agreement.

4. The total price for services supply according to Art. II of this General agreement shall not exceed over the
course of its validity the financial limit: 8 309,00 Euro net of VAT (in words: eight thousand three hundreds
nine euro net of VAT).

Cl./ArtV.
Platobne podmienky a fakturacia / Payment conditions and invoicing

1. Dohodnutii cenu dodaneho plnenia predmetu tejto Ramcovej dohody objednavatel' uhradi poskytovatel'ovi
formou prevodneho prikazu na zaklade predlozenych faktur (v 2 vyhotoveniach) s lehotou splatnosti 30 dni
odo dna ich dorucenia. Siicast'ou a podkladom pre fakturaciu bude Protokol o poskytnuti sluzieb, v ktorom
bude uvedeny rozpis poskytnutych sluzieb s uvedenim datumu poskytnutia sluzby a mnozstva (jednotky),
ktory bude podpisany opravnenymi osobami za obe zmluvne strany.

2. Faktura musi obsahovat1 nalezitosti danoveho dokladu v zn. zak. c. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v zneni neskorsich predpisov vratane oznacenia cisla Ramcovej dohody poskytovatel'a a objednavatel'a,
specifikaciu fakturovanej ceny, cislo a nazov projektu vyskumnej geologickej ulohy, pre ktoru budu sluzby
dodane. V pripade, ze faktura nebude obsahovat' uvedene nalezitosti, objednavatel' je opravneny vratif
fakturu bez jej zaplatenia na prepracovanie. Pocas tejto doby nie je objednavatel' v omeskani s uhradou
faktury.

1. The agreed price for supplied object of contract of this General agreement will the order party pay to the
provider forma the payment order, on the basis of invoices presentation (in 2 copies) with the date maturity
30 days from the date of their receipt. Component part and basic document for invoicing will be the Supply
services Protocol with the bill of supplied services, inducted the dates and quantities (unites) of services
supplied, signed by authorised persons of both contract parties,

2. The invoice has to contain the tax document requirements according to the statutory text of the Law No.
222/2004 Coll. of Laws on value added tax as amended in later regulations, including the identification
number of the General agreement of submitter and provider, the specification of invoice price, the number
and the name of the project of geological research task for which the services were supplied. In case that
the invoice will not contain demanded requirements, the customer is entitled to return the invoice to provider
unpaid on re-doing. During this period the customer is not on default with invoice payment.

Nadobudnutie vlastnickeho prava /The acquisition of ownership rights

1. Objednavatel' nadobudne vlastnicke pravo odovzdanim aprevzatim predmetu plnenia tejto Ramcovej
dohody. Riadne dodanie potvrdia opravnene osoby poskytovatel'a a objednavatel'a uvedene vcl. III. tejto
Ramcovej dohody podpisanim Protokolu o poskytnuti sluzieb.

2. The submitter acquires the ownership rights by handover and acceptance of the subject of fulfilment of this
General agreement. The proper delivery will affirm the provider and client authorized person as referred in
Article III of this General agreement by signing of the Protocol on services supplied.



Cl./Art VII.

Prava a povinnosti zmluvnych stran / The rights and obligations of contracting parties

1. Objednavatel' sa zavazuje poskytnuf poskytovatel'ovi potrebnu sucinnosf pre riadne vykonanie dohodnutych
sluzieb. Siicinnost' objednavatel'a spociva najma v takom casovom slede odovzdavania vzoriek na analyzy,
aby poskytovatel' mohol plnif dohodnute sluzby riadne a vcas.

2. Poskytovatel' je povinny vykonat' dohodnute sluzby odbome, riadne a vcas a za podmienok uvedenych
v tejto Ramcovej dohode a jednotlivych objednavkach objednavatel'a.

1. The client binds itself to provide the provider the necessary assistance for proper executing of agreed
services. The collaboration of client consists in particular in such timing the delivery of samples for analysis,
so as the provider could to fulfil the services agreed in a regular manner and in time.

2. The provider is obliged to accomplish the agreed services expertly, in a regular manner, in time and under
conditions inducted in this General agreement and in particular customer orders.

Cl./Art. VIII.
Zodpovednost' za vady / Defaults liability

1. Ucastnici tejto Ramcovej dohody sa budu riadif ustanovenim § 422 a nasl. Obchodneho zakonnika, ktore
upravuju naroky zodpovednosti za vady.

2. Vady a ine nedostatky predmetu tejto dohody zrejme pri prevzati bude objednavatef reklamovat'
u poskytovatel'a bez zbytocneho odkladu, pisomne v 15-dnovej lehote od dna odovzdania a prevzatia.

3. Zarucna doba na predmet Ramcovej dohody je 24 mesiacov a zacina plynut' odo dna prevzatia predmetu
dohody v mieste pinenia.

1. The parties to this General agreement will abide by provisions of § 422 the Commercial code, which
regulates claims for defaults liability.

2. If the defaults and other defects are apparent at acceptance the subject of agreement, the client will make a
complaint to provider without undue delay, in writing, within 15 days period from the date of passing and
acceptance.

3. The warranty period on the subject of General agreement is 24 months and begins to run after the date of
receipt the subject of contract at the place of execution.

Cl/Art. IX.
Zmluvne pokuty a nahrada skody / Contractual fines and compensation of damages.

1. Pre pripad nedodiiania podmienok dodania predmetu pinenia tejto dohody su zmluvne strany opravnene
uplatnit' nasledovne sankcie:
a) Za omeskanie poskytovatel'a s dodanim sluzby zmluvnu pokutu vo vyske 0,05% z hodnoty nedodanej

casti sluzby za kazdy den omeskania. Zaplatenim zmluvnej pokuty nezanika narok objednavatel'a na
nahradu skody.

b) Za omeskanie objednavatel'a so zaplatenim ceny urok z omeskania vo vyske 0,05% z nezaplatenej
ceny za kazdy den omeskania.

c) Nahrada skody sa bude riadif podl'a ust. 373 - 386 Obchodneho zakonnika.

1. In case of non-fulfilment the conditions of the subject matter provision of this agreement, the parties of
agreement are entitled to apply the following sanctions:
a) Contractual fine for delay in delivery of services by provider in amount 0, 05% of the value of non-

delivered part of service for each day of delay. The payment of contractual fine does not mean that
the contractor become extinguished the claims for the compensation of damages.
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b) Charge delay for payment delay of contractor in amount 0, 05% of the value of past due per each
day of delay.

c) The compensation of damages will be governed by provisions of § 373-386 of the Commercial code.

ei./Art,X,
Platnost' a ucinnost' Ramcovej dohody / The validity and effectiveness of the General agreement

1. Tato Ramcova dohoda nadobuda platnosf dnom j'ej podpisu opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych
stran a ucinnosf dnom nasledujucim po dni zverejnenia vCentralnom registri zmluv vsulade so zakonom
o slobodnom pristupe k informaciam. Platnosf Ramcovej dohody konci uplynutim doby, na ktoru bola
uzatvorena alebo vycerpanim financneho limitu specifikovaneho v cl. IV., ak tato skutocnosf nastane pred
uplynutim tejto doby.

2. Pred uplynutim dohodnutej doby mozno tento zmluvny vzfah ukoncit' pisomnou dohodou oboch ucastnikov
Ramcovej dohody.

3. Zmluvne strany mozu od tejto dohody odstupif v sulade s prislusnymi ustanoveniami Obchodneho
zakonnika a v nasledovnych pripadoch: pri vadnom plneni podmienok stanovenych v tejto dohode, na
zaklade rozhodnutia nadriadenych organov, na zaklade rozhodnutia o neschvaleni a nezabezpeceni
financovania prislusneho ministerstva.

4. Vpripade predcasneho ukoncenia zmluvneho vzfahu sa vlastnicke vzt'ahy medzi zmluvnymi stranami
vysporiadaju podl'a zavaznych pravnych vzt'ahov,

5. Obidve zmluvne strany su povinne zachovavaf mlcanlivosf odovernych informaciach, ibaze by z tejto
dohody alebo prislusnych pravnych predpisov vyplyvalo ine. Zavazok zmluvnych stran obsiahnuty vtomto
clanku nezanika ani po zaniku ucinnosti tejto Ramcovej dohody.

1. This General agreement comes into force on the date of signature by authorized representatives of both
agreed parties and the effectiveness in day following the day of its publication in the Central register of
contracts in accordance with the law on free access to information. The validity of General agreement ends
when will expire the period for which it has been concluded or after depletion of financial limit specified in
Art. IV, if this matter of fact occurs before expiry of this period.

2. This contract can be terminated before the expiry of agreed period by written agreement of both parties of
General agreement.

3. The contracting parties may pull out of this contract in accordance with the relevant provisions of the
Commercial code and in following cases: unsatisfactory performance of conditions laid down by this
agreement, on the basis of superior authorities decision, on the basis of relevant Ministry decision do not
approve and do to grant its funding.

4. In case of earlier termination of contract, the property relations of both agreed parties will be settled up
according to binding legal ownership relations.

5. The both agreed parties are obliged to maintain the discreetness about confidential information, unless
something other would result from this agreement or others relevant legal rules. The commitment of agreed
parties included in this article does not abolish even after end of effectiveness of this General agreement.

CI./Art.XI.
Zaverecne ustanovenia / Final Provisions

1. Vsetky pravne vzfahy touto Ramcovou dohodou neupravene sa budii riadit' ostatnymi ustanoveniami
Obchodneho zakonnika.



2. Akekol'vek zmeny a doplnky tejto Ramcovej dohody mozu byt' vykonane len pisomnymi dodatkami v sulade
s ustanoveniami zakona o verejnom obstaravani.

3. Zmluvne strany nie su opravnene bez predchadzajuceho pisomneho siihlasu druhej zmluvnej strany
postupit' akekol'vek svoje pohl'adavky z predmetnej Ramcovej dohody na tretie osoby.

4. Pripadny spor, ktory vznikne medzi zmluvnymi stranami vsiivislosti stouto Ramcovou dohodou ajej
plnenim sa zmluvne strany zavazuju riesif dohodou na urovni statutamych organov. PokiaF zmluvne strany
nedospeju k dohode ohfadom rieseneho sporu, tento bude rieseny prislusnym siidom Slovenskej republiky.

5. Obe strany vyhlasuju, ze si tuto dohodu precitali, jej obsahu porozumeli a nie je im znama ziadna okolnosf,
ktora by sposobovala neplatnosf niektoreho z ustanoveni tejto Ramcovej dohody a na znak suhlasu s jej
obsahom ju podpisali.

6. Tato Ramcova dohoda je vyhotovena v 4 dvojjazycnych rovnopisoch, z toho pre objednavatel'a 3 rovnopisy
a 1 rovnopis pre poskytovatel'a. Oba jazyky su rovnocenne.

1. All legal relations that are not regulated by this General agreement will be governed by the other provisions
of the Commercial code.

2. Any amendments and annexes of this General agreement can be executed only by written amendments
thereto in accordance with the provisions of the Act on public procurement.

3. Without previous written agreement of the second contract party, the contracting parties are not authorised
to transfer any claim of General agreement to third party.

4. Any dispute which arises between contracting parties in context of this General agreement and its
implementation, the contracting parties undertake to resolve it by agreement at the level of statutory bodies.
If the parties fail to reach the agreement in resolving dispute, this will be judged by competent court of the
Slovak Republic.

5. Both parties declare that they have read this agreement, they understand to its content and there is no
circumstance which would cause the nullity of any of provisions of this General agreement and as
acknowledge with its content they signed it.

6. This General agreement is drawn up in 4 bilingual copies, of which first 3 copies are for the submitter and 1
copy for provider. Both languages are equal,

Gliwice date: Bratislava dna:


